	NR 
	Dienstag, 24. September 2024, 08:00 - 13:00
	
	
	Woche: 3

	CN 
	Mardi, 24 septembre 2024, 08h00 - 13h00
	
	
	Semaine : 3

	CN 
	Martedì, 24 settembre 2024, 08.00 - 13.00
	
	
	Settimana: 3

	 
	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	Minderheit
Minorité
Minoranza
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	
	24.031
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Förderung von Bildung, Forschung und Innovation in den Jahren 2025–2028
OCF. Encouragement de la formation, de la recherche et de l’innovation pour la période 2025-2028
OCF. Promozione deIl'educazione, della ricerca e dell'innovazione negli anni 2025-2028
	[bookmark: _GoBack]1, 2, 4, 5, 6, 7
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	WBK
CSEC
CSEC
	WBF
DEFR
DEFR
	Christ, Roth Pasquier
	
	 
	IIIa/IV

	
	24.064
	n
	DE
FR
IT
	PAG. Erklärung des Nationalrates: Anerkennung des Holodomor als einen Akt von Völkermord
OP. Déclaration du Conseil national: Reconnaissance de l’Holodomor comme acte de génocide
OP. Dichiarazione del Consiglio nazionale: Riconoscere l’Holodomor come un atto di genocidio
	
	


	APK
CPE
CPE
	Parl
Parl
Parl
	Badertscher, Wehrli
	
	Rüegger 
	IV

	
	
	
	


	Ausserordentliche Session «EMRK»
Session extraordinaire «CEDH»
Sessione straordinaria «CEDH»
	
	


	


	


	
	
	 
	IV

	
	24.3503
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Kündigung der Europäischen Menschenrechtskonvention (EMRK)
Mo. Groupe V. Dénoncer la CEDH
Mo. Gruppo V. Denuncia della CEDU
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	IV

	
	
	
	


	Ausserordentliche Session «Asyl»
Session extraordinaire « Asile»
Sessione straordinaria «Asilo»
	
	


	


	


	
	
	 
	IV

	
	24.3056
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Asylsuchende, die ein sicheres Land durchqueren, sind keine Flüchtlinge
Mo. Groupe V. Les requérants d'asile qui transitent par un pays sûr ne sont pas des réfugiés
Mo. Gruppo V. I richiedenti l'asilo che transitano attraverso un Paese sicuro non sono rifugiati
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	24.3057
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Kein Familiennachzug für vorläufig Aufgenommene
Mo. Groupe V. Pas de regroupement familial pour les personnes admises à titre provisoire
Mo. Gruppo V. Nessun ricongiungimento familiare per le persone ammesse provvisoriamente
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	24.3058
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Schaffung von Transitzonen zur Durchführung sämtlicher Asylverfahren gemäss Artikel 22 AsylG
Mo. Groupe V. Traitement de toutes les procédures d’asile au sens de l'article 22 LAsi dans des zones de transit
Mo. Gruppo V. Creare zone di transito per lo svolgimento di tutte le procedure d'asilo conformemente all'articolo 22 LAsi
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	24.3059
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Datenaustausch bei illegalen Migranten systematisieren
Mo. Groupe V. Systématiser l'échange des données concernant les immigrés illégaux
Mo. Gruppo V. Rendere sistematico lo scambio di dati in caso di migranti illegali
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	23.3886
	n
	DE
FR
IT
	Mo. de Quattro. Die Schweiz braucht eine Taskforce "Asyl"
Mo. de Quattro. La Suisse a besoin d'une task force "Asile"
Mo. de Quattro. La Svizzera necessita di una Taskforce "Asilo"
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	24.3603
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Tschopp. Ein neuer Status für ukrainische Staatsangehörige
Mo. Tschopp. Un nouveau statut pour les ressortissants ukrainiens
Mo. Tschopp. Un nuovo statuto per i cittadini ucraini
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	24.3456
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Gredig. Schutzstatus S. Erwerbsanreize und Perspektiven schaffen
Mo. Gredig. Statut S. Créer des incitations à l'emploi et des perspectives d'avenir
Mo. Gredig. Statuto di protezione S. Incentivare l'attività lucrativa e offrire prospettive
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	24.3035
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Paganini. Für die Akzeptanz des Schutzstatus S braucht es Anpassungen
Mo. Paganini. Adapter le statut S pour renforcer son acceptation
Mo. Paganini. Per essere accettato, lo statuto di protezione S deve essere adeguato
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	1
	
	
	


	Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires de catégorie IV
Interventi della categoria IV
	
	Fortsetzung
Suite
Continuazione
	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	24.3813
	n
	DE
FR
IT
	Po. SPK-N. Prüfung eines Pilotprojekts zur Simultanübersetzung der Kommissionssitzungen mithilfe von KI-unterstützten Programmen
Po. CIP-N. Examen d’un projet pilote de traduction simultanée des débats des séances de commission à l’aide d’applications assistées par l’intelligence artificielle
Po. CIP-N. Esame di un progetto pilota relativo alla traduzione simultanea delle sedute di commissione con l’aiuto di programmi assistiti dall’intelligenza artificiale (IA)
	
	


	SPK
CIP
CIP
	Parl
Parl
Parl
	
	
	 
	V

	
	19.308
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. GE. Für eine Übernahme der Arztkosten bei Schwangerschaftsabbrüchen vor der dreizehnten Woche
Iv.ct. GE. Pour une prise en charge des frais médicaux lors de grossesses interrompues avant la treizième semaine
Iv.ct. GE. Per un'assunzione delle spese mediche in caso di gravidanze interrotte prima della 13a settimana
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	Parl
Parl
Parl
	Thalmann-Bieri
	
	Piller Carrard 
	IV

	
	22.306
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. ZH. Einführung einer wirksamen Kerosinsteuer
Iv.ct. ZH. Introduction d'une taxe efficace sur le kérosène
Iv.ct. ZH. Introduzione di un'imposta efficace sul cherosene
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	Parl
Parl
Parl
	Wasserfallen Christian, Kolly
	
	Trede 
	IV

	
	22.308
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. TI. Unterstützung für Frauen nach einer Fehl- oder Totgeburt
Iv.ct. TI. Un soutien pour les femmes confrontées à une fausse couche ou à une mort périnatale
Iv.ct. TI. Per un sostegno alle donne che subiscono un aborto spontaneo o una perdita perinatale
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	Parl
Parl
Parl
	Thalmann-Bieri
	
	Porchet 
	IV

	
	22.312
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. VS. Beschleunigte Verfahren zur Erreichung der Energiewende
Iv.ct. VS. Accélérer les procédures pour atteindre le tournant énergétique
Iv.ct. VS. Accelerare le procedure per raggiungere la svolta energetica
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	Parl
Parl
Parl
	
	
	 
	V

	
	22.321
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. GE. Versicherungsprämien an Gesundheitskosten koppeln
Iv.ct. GE. Pour une indexation des primes d'assurance aux coûts de la santé
Iv.ct. GE. Per un'indicizzazione dei premi assicurativi ai costi della salute
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	Parl
Parl
Parl
	
	
	 
	V

	
	22.323
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. SZ. Schutz vor Grossraubtieren
Iv.ct. SZ. Renforcer la protection des troupeaux contre les grands prédateurs
Iv.ct. SZ. Protezione dai grandi predatori
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	Parl
Parl
Parl
	
	
	 
	V

	
	23.301
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. GE. Für einen verstärkten Schutz unbegleiteter minderjähriger Flüchtlinge bis zum Alter von 25 Jahren
Iv.ct. GE. Pour une protection renforcée des réfugiés mineurs non accompagnés jusqu'à l'âge de 25 ans
Iv.ct. GE. Per una maggiore protezione dei rifugiati minorenni non accompagnati fino all'età di 25 anni
	
	


	SPK
CIP
CIP
	Parl
Parl
Parl
	Schilliger, Marchesi
	
	Klopfenstein Broggini 
	IV

	
	23.308
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. GE. Grand Genève soll eine der künftigen Klimakonferenzen der Vereinten Nationen ausrichten
Iv.ct. GE. Pour que le Grand Genève accueille une future conférence des Nations Unies sur le climat (COP)
Iv.ct. GE. Affinché la Grande Ginevra ospiti in futuro una conferenza delle Nazioni Unite sul clima (COP)
	
	


	APK
CPE
CPE
	Parl
Parl
Parl
	Portmann, Calame
	
	Walder 
	IV

	
	23.311
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. FR. Verlängerung des Mutterschaftsurlaubs bei längerem Spitalaufenthalt der Mutter
Iv.ct. FR. Prolongation du congé maternité en cas d'hospitalisation prolongée de la mère
Iv.ct. FR. Prolungamento del congedo di maternità in caso di degenza ospedaliera prolungata della madre
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	Parl
Parl
Parl
	
	
	 
	V
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	Parlamentarische Initiativen 1. Phase
Initiatives parlementaires 1re phase
Iniziative parlamentari, prima fase
	
	Fortsetzung
Suite
Continuazione
	


	


	
	
	 
	

	
	
 1 Gebündelte Abstimmungen über alle parlamentarischen Vorstösse
 1 Votes groupés sur toutes les interventions parlementaires
 1 Voti raggruppati su tutti gli interventi parlamentari

 2 Gebündelte Abstimmungen über alle parlamentarischen Initiativen zirka 12.45
 2 Votes groupés sur toutes les initiatives parlementaires vers 12h45
 2 Voti raggruppati su tutte le iniziative parlamentari verso le ore 12.45
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